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Xﬁﬁé [English]

Narita City General Information Desk for Foreign Residents
Location: Narita City Hall 2nd floor, Citizen's Collaboration Division
Hours: 9:00AM - 5:00PM

Closed: Saturdays, Sundays, public holidays and from

December 29th to January 3rd

TEL: 0476-20-1507
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HILRHLEE [Portuguss]

Balcdo de Consultas Gerais para estrangeiros da cidade de Narita
Local: Prefeitura de Narita 2° andar, Divisdo de Cooperagao Civil
Horéario de atendimento: 9:00 ~ 17:00

Fechado: Sabados, Domingos, Feriados e do dia 29 de

dezembro a 3 de janeiro.

Telefone: 0476-20-1507

Z~A 58 [Espariol]
Ventanilla general de consultas para ciudadanos extranjeros en la
ciudad de Narita
Lugar: 2° piso de la municipalidad de Narita, Division de Colaboracion
Ciudadana
Horario: 9:00 am a 5:00 pm
Dias de descanso: sabados, domingos, feriados y del 29 de diciembre
al 3 de enero
Teléfono:0476-20-1507
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Cnyx6a 0bwmx KOHCYNbTAUMOHHBIX YCAYr O MHOCTPaHHbIX
rpaxgaH r. Haputa
MecToHaxoxgeHue: 3paHue Mapuu r. Haputa, 2-# 3Tax,

Otpen no paboTe c rpaxpaHamu.

Yacbl paboTbl: ¢ 9:00 po 17:00.

BeixogHble gHM: cybboTa, BOCKpeceHbe, rocynapCTBEHHble
npasfHuKM, U gHU Cc 29 pekabpsa no 3 aHBaps

Ten.: 0476-20-1507
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AN NF L5 [Tiéng Viet]

Quay tu van téng hop danh cho ngufo’l nudc ngoai thanh phé Narita
Dia diém: Uy ban thinh phé Narita, ting 2, Bd phin hé trg cong dan.
Thai gian: Sdng 9:00~Chiéu 5:00

Ngay nghi: Th(t 7, Chli nhat, Ngay I& ngay 29 thang 12~ngdy 3 thang 1
Dién thoai: 0476-20-1507

1Y RZYTEE

Layanan Konsultasi untuk WNA di Balai Kota Narita
Lokasi: Balai Kota Narita 2F Divisi Warga Kolaborasi
Jam: 9:00 — 17:00

Tutup: Sabtu, Minggu, Libur Nasional, 29 Des - 3 Jan
TEL: 0476-20-1507

[Bahasa Indonesia]

9AOYE

[Filipino (Tagalog)]

Narita City Consultation Desk for Foreign Residents
Lugar: Narita City Hall 2F, Citizen’s Cooperation Section
Oras: mula 9:00 ng umaga hanggang 5:00 ng hapon
Walang konsultasyon: Tuwing Sabado, Linggo, Holidays,
at sa ika-Disyembre 29 hanggang Enero 3

Telepono: 0476-20-1507

FKIN—ILE [ATreh]

FRar Rt fageiesam! i ammr wraef Jar

RIT: ARAT (HATB) il deedl (A6T e13a3e! 18 (TR FediT L)
T IEHERCES] ?@WSQ@IW|

feeres: offaR, 3edaR, Ide Bites ¥ fEmR 29 a1e SHadt 3 I
TH: 0476-20-1507

ey — [&fAt v

TRYaT {8 Ht faeferat & forg g wraef Jar
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75225

[francais]

Bureau de consultation générale de Narita pour les résidents étrangers
Emplacement:Au deuxiéme étage de Municipalité de Narita.

Section de Collaboration Civique.

Heures de consultation:9:00 am — 5:00 pm

Jours san consultation:samedi, dimanche, jours fériés et du

29 décembre au 3 janvier.

Numeéro de téléphone: 0476-20-1507



